THE TEN BODHISATTVA BHUMIS
THAP DIA BO-TAT

Based principally on The Ten Bhumis (Dasabhumika Sutra), preserved in the Buddhist canon and
translated from the Tibetan Kangyur by 84000: Translating the Words of the Buddha.

Chu yéu dya trén Kinh Thap Pia (Dasabhiimika Sttra), duoc luu truyén trong kinh dién Phéat gido va do
84000 dich tw Kangyur Tay Tang.

WHAT IS A BHUMI? / PIA LA GI?

In Mahayana Buddhism, a bhumi is a “ground” or level of realization on the
bodhisattva path. The ten grounds describe the progressive purification of wisdom,
conduct and compassionate activity leading toward complete buddhahood. On every
ground the bodhisattva cultivates all the perfections, while one perfection is
traditionally emphasized.

Trong Phat gido Dai thira, bhumi la mot “dia”, tirc nén tang hay cap dd chimg ngo trén
con duong Bo-tat. Muoi dia trinh bay sy thanh tinh tuan ty cta tri tué, hanh nguyén va
hoat dong tir bi d4n dén Phat qua vién man. O mdi dia, Bo-tat tu tap tat ca céc
ba-la-mat, nhung theo truyén thong cé moét ba-la-méat duoc dac biét nhan manh.

1. PRAMUDITA - PERFECT JOY

Perfection emphasized: Generosity

The bodhisattva reaches the first ground through a direct realization of the nature of
phenomena and becomes a member of the noble bodhisattva sangha. Great joy arises
because awakening is certain and the bodhisattva can now benefit beings on a vast scale.
Fear connected with livelihood, death, lower rebirth, criticism and public timidity is
overcome. Generosity becomes especially powerful because possessions, merit and even
the body are offered without attachment.

1. HOAN HY PIA

Ba-la-mat néi bat: Bé thi

Bo-tat dat dia thir nhat nho truc ti€p chimg ngo ban tinh cta cac phap va trd thanh mot
thanh vién cta Thanh chung Bo-tat. Niém hoan hy 16n phéat sinh vi sy gidc ngd da tré nén
chac chan va Bo-tat cé thé lam loi ich chiing sinh trén pham vi réong 1én. Nhitng so hai lién
quan dén sinh ké, cai chét, tai sinh vao coi thap, sy chi trich va sy e dé trudc dai ching
duoc vuot qua. Hanh bé thi tréd nén dac biét manh mé vi tai vat, cong dic va ngay ca than
mang ciing duwoc hién dang ma khoéng chap trudce.
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2. VIMAILA - STAINLESS

Perfection emphasized: Ethical discipline

On the second ground, conduct becomes stainless. The bodhisattva naturally refrains from
the ten nonvirtuous actions and establishes beings in virtuous conduct. Ethical discipline
is maintained without negligence, hypocrisy or attachment to moral superiority. Body,
speech and mind become increasingly pure, providing a stable basis for all further
bodhisattva qualities.

2. LY CAU DPIA

Ba-la-mat néi bat: Tri gio6i

O dia thit hai, hanh vi tré nén ly cdu. Bé-tat tw nhién xa lia mudi hanh vi bat thién va huéng
dan ching sinh an trd trong thién hanh. Giéi hanh dugc gitr gin khong phéng dat, khéng
gia doéi va khéng chép vao sw hon nguoi vé dao ditc. Than, khdu va y ngay cang thanh tinh,
tao thanh nén tdng vitng chdc cho moi phdm tinh B6-tat vé sau.
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3. PRABHAKARI - THE LIGHT-MAKER

Perfection emphasized: Patience

On the third ground, the light of Dharma and wisdom becomes radiant. The bodhisattva
clearly contemplates impermanence, suffering, emptiness and the absence of a permanent
self, while generating an even stronger wish to seek the Buddha’s wisdom for the benefit
of beings. Patience is perfected: anger does not arise even when the body is harmed.
Meditative concentrations, liberations and higher perceptions are extensively cultivated.

3. PHAT QUANG DIA

Ba-la-mat néi bat: Nhan nhuc

O dia thit ba, 4nh sdng ctia Chanh phap va tri tué tréd nén ruc ré. Bo-tat quan sat ré vo
thuong, khé, tdnh Khong va sy vang mat clia mot tw nga thuong hang, dong thoi phat khéi
wéc nguyén manh mé hon nham cau tri tué Phat vi loi ich chung sinh. Nhan nhuc duoc
hoan thién: sdn han kh6ng phéat sinh ngay ca khi than thé bi tén hai. C4c thién dinh, giai
thodt va thang tri duoc tu tap rong 16m.

4. ARCISMATI - RADIANT

Perfection emphasized: Diligence

The fourth ground is radiant because the factors conducive to awakening blaze like fire
and burn away obscurations. The bodhisattva practices the thirty-seven factors of
awakening and develops tireless diligence in gathering virtue, abandoning afflictions and
helping beings mature. Attachment to views concerning a permanent self and to subtle
pride in spiritual attainment is further purified.

4. DIEM HUE PIA

Ba-la-mat néi bat: Tinh tan

bia thi tw ruc sang vi cac phap tro gitp gidc ngd chay 1én nhu Ira va thiéu dot chudng
ngai. Bo-tat tu tdp ba muoi bay phdm tro dao va phat trién sy tinh tdn khéng mét moéi trong
viéc tich lily thién hanh, doan trir phién néo va giup chung sinh truwdng thanh. Sy chap
trwdc vao quan niém vé mot tw nga thuwong hang va niém kiéu man vi t€ déi véi thanh tuu
tam linh ti€p tuc dwoc thanh tinh.
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5. SUDURJAYA - DIFFICULT TO CONQUER

Perfection emphasized: Meditative concentration

On the fifth ground, it is difficult for any distraction or opposing force to conquer the
bodhisattva’s mind. The bodhisattva comprehends the truths taught by the Buddha in
increasingly subtle ways and knows the intentions, dispositions and capacities of beings.
Meditative stability deepens, yet the bodhisattva does not withdraw into personal peace;
compassion continually directs this concentration toward the welfare and maturation of
others.

5. NAN THANG DIA

Ba-la-méat néi bat: Thién dinh

O dia th nam, céc su xao lang hay luc d6i nghich khé cé thé khudt phuc tdm cta Bo-tat.
Bo6-tat hi€u nhitng chan ly do Pirc Phat gidng day theo nhitng phuong dién ngay cang vi té
va biét duoc y huéng, khuynh huéng cung can co cua ching sinh. Sy an dinh trong thién
ngay cang sau, nhung Bo-tat khong rat vao an lac ca nhan; long bi man luén huéng dinh
luc 4y dén loi ich va sy trudng thanh ciua nguoi khac.

6. ABHIMUKHI - MANIFEST

Perfection emphasized: Wisdom

On the sixth ground, profound wisdom is manifest. By examining dependent origination,
the bodhisattva directly understands that phenomena are unborn, without inherent
existence, and neither simply existent nor nonexistent. Wisdom and compassion operate
together: although the bodhisattva sees the emptiness of all phenomena, the suffering of
beings remains the reason for continuing compassionate activity rather than entering a
one-sided peace.

6. HIEN TIEN DIA

Ba-la-mat néi bat: Tri tué

O dia thi sdu, tri tué thAm siu hién tién. Nho quan sat duyén khéi, Bo-tat truc tiép hidu
rang cac phap vén khong sinh, khéng cé tu tinh va khéng thé don gidn néi la cé hay khéng.
Tri tué va long bi van hanh cung nhau: tuy thay tat ca cidc phap la Khong, Bo-tat van lay
nodi khé cua chung sinh lam ly do ti€p tuc hoat dong tir bi, thay vi an trd trong su tich tinh
mot chiéu.
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7. DURANGAMA - FAR PROGRESSED

Perfection emphasized: Skillful means

The seventh ground is “far progressed” because the bodhisattva has traveled far beyond
ordinary worldly and sravaka paths. Wisdom can enter and emerge from cessation while
compassionate activity continues. The bodhisattva masters a vast range of skillful means
and teaches beings according to their languages, inclinations and needs, without
abandoning the realization that all phenomena are signless and empty.

7. VIEN HANH DIA

Ba-la-mat néi bat: Phuong tién thién xao

Dia th bay dwoc goi la “Vién Hanh” vi Bo-tat da di rat xa, vuot khéi nhitng con duwong thé
gian théng thuong va Thanh van. Tri tué c6 thé nhap va xudt khoi su tich diét trong khi
hoat dong tir bi van ti€p tuc. Bo-tat lam chu nhiéu phuong tién thién xdo va gido hda ching
sinh tuy theo ngén ngit, khuynh hwéng va nhu cau ctia ho, ma khéng roi sy chimg ngd rang
moi phap déu vo tuéng va Khong.

8. ACALA - IMMOVABLE

Perfection emphasized: Aspiration

On the eighth ground, realization is immovable and irreversible. The bodhisattva rests
effortlessly in the acceptance that phenomena are unborn and is no longer shaken by
conceptual signs. The buddhas encourage the bodhisattva not to remain only in profound
peace but to remember earlier vows for beings. Activity becomes spontaneous, vast and
free from strain, supported by unshakable aspirations.

8. BAT PONG PIA

Ba-la-mat néi bat: Pai nguyén

O dia tht tdm, s ching ngd tré nén bat dong va khong con thodi chuyén. Bo-tat an tra
khong dung céng trong sy nhan nhén rang céc phép vén khong sinh va khong con bi lay
chuyén béi cidc dau hiéu khai niém. Chw Phat khuyén khich Bé-tat khong chi an tru trong
tich tinh sdu xa ma phai nhé lai nhitng dai nguyén trudc day doéi véi ching sinh. Hoat déng
tré nén tw nhién, rong 16n va khéng nhoc nhan, duoc nang dé bédi nhitng dai nguyén khong
lay chuyén.
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9. SADHUMATI - PERFECT INTELLIGENCE

Perfection emphasized: Spiritual power

On the ninth ground, the bodhisattva possesses perfect discriminating intelligence
concerning teachings, meanings, languages and confident eloquence. The bodhisattva
knows the diverse minds, faculties, conduct and karmic tendencies of beings, and teaches
each one appropriately. Dharma is presented inexhaustibly through analytical knowledge
and unhindered eloquence.

9. THIEN HUE DPIA

Ba-la-mat néi bat: Luc

O dia thit chin, B6-tat cé tri phan biét thién xao vién méan déi véi gido phap, v nghia, ngon
ngt va bién tai vd ngai. Bo-tat biét nhiing tdm niém, can co, hanh vi va khuynh huéng
nghiép khac nhau ctia ching sinh, réi gidng day thich hop cho tung nguoi. Chanh phap
duoc trinh bay khong cung tan nho tri phan tich va bién tai khong chuwéng ngai.

10. DHARMAMEGHA - CLOUD OF DHARMA

Perfection emphasized: Primordial wisdom

The tenth ground is called the Cloud of Dharma because the bodhisattva sends down a
vast rain of Dharma that extinguishes the fires of affliction and nourishes the roots of
virtue in beings. The bodhisattva receives great consecration, enters immeasurable
samadhis and displays inconceivable enlightened activity throughout countless worlds.
This is the culminating bodhisattva ground immediately preceding complete buddhahood.

10. PHAP VAN PIA

Ba-la-mat néi bat: Ban tri

bia thr muoi duoc goi la Phap Van vi Bo-tat tuén xuoéng con mwa Chanh phéap réng 16m, dap
tat Ira phién ndo va nudi dudng can lanh cta ching sinh. Bo-tat tho nhén 1é quan danh 16n,
nhép vo lwong tam-mudi va hién bay hoat déng gidc ngd khong thé nghi ban trong vo s6
thé gidi. Day la dia Bo-tat cao nhat, ngay trudc Phat qua vién man.

The Ten Bodhisattva Bhumis - English / Vietnamese



SOURCE NOTE / GHI CHU NGUON

These are concise summaries of the ten grounds, not a verbatim reproduction of the
sutra. The sequence, names and principal characteristics follow the canonical
Dasabhumika Sutra. The traditional association of the ten grounds with the ten
perfections is also reflected in Mahayana and Tibetan Buddhist explanations.

DPay la nhitng ban tém lwoc ngan gon vé muoi dia, khéng phai badn sao nguyén van cta
kinh. Tht ty, tén goi va nhitng dac diém chinh dya theo Dasabhumika Sutra - Kinh
Thép Dia. Sy lién hé truyén thong gitra muwoi dia va muoi ba-la-mat cling duoc trinh bay
trong cac hé théng giai thich Pai thira va Phat gido Tay Tang.
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